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A SZERZŐ ELŐSZAVA

Kedves Olvasó!

A sorozat harmadik kötete azon esztendők történéseit eleveníti fel, amikor Toldi az esztergomi érsek, Vásári Miklós csatlósaként a második litván, valamint az első velencei hadjáratban szolgált, s Lajos király hosszú és viszontagságos küzdelmek árán újra a Magyar Királyság részévé tette Dalmáciát.

„Nem hallgatom el azt, hogy nem tudom tisztán és világosan elmondani az eseményeknek az évek és napok szerint való sorát, mert hosszú idő telt el azóta. Egyet-mást magam tudtam meg, egyebekről más hitelt érdemlő, az eseményeket ismerő emberektől értesültem. Bocsánatot kérek tehát, s adassék is meg a bocsánat; elegendő, ha elmondom, mi történt. Ami több megírni és elmondani való van, ráhagyom azokra, akik többet tudnak a király szerencsés és szerencsétlen kimenetelű viselt dolgairól, mint amennyi itt van leírva. Írják meg, mondják el ők.”

Küküllei János


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Köszönöm barátaimnak, Bielik „Drea” Andreának, valamint Zádor Csabának, hogy odaadták egy-egy mellékszereplőmnek a fizimiskájukat, személyiségüket – és persze a nevüket.

Köszönöm hűséges és türelmes olvasóimnak, hogy rendre noszogattak, hogy folyvást biztattak, hogy nagyon várták az újabb kötet megjelenését.

Köszönöm édesanyámnak, özvegy Bónizs Miklósné Nagy Irénnek, hogy küzd, kitart, miként még mindig itt lehet nekem, velem, nekünk, velünk. Nagyon szeretlek, anyu!


ELSŐ RÉSZ


1.

Az Úr ezerháromszázötvenharmadik esztendeje, Szent Jakab havának második napja, Bükkszentlélek

A Bükk e napon angyali szelídségű orcáját mutatta. A lombok bódítón suttogtak, a levelek közt átszűrődő fénypászmák zöld derengésszőnyeget terítettek az altalajra, és eleven élet zsongott a méltósággal égre nyúló fatörzsek között. Harkály kopált, holló kurjantott, rigó trillázott, mátyásmadár1 locsfecsegett. Az óavarban pele motozott, távolabban őz- vagy szarvascsapat tiport, bogárfellegek zümmögtek át a Szuszogó-ösvényen, a szikla-előtüremkedéseket gyíkok kaparászták, ahogyan a monostor szemkápráztatón világló mészkőfalát is.

A borsodi pálosok otthona úgy bújt meg a bikkfák rengetegében, mint Isten koronájáról hullott ékkő. A szentély díszes kapuja, az afölötti csipkés rózsaablak, a magasba emelkedő falak hosszúra nyújtott csúcsíves ablakai oly tökéletes egységet, oly makulátlan egyensúlyt sugároztak, hogy láttára szívdobogást szaporított a gyönyörűség. A látvány felett érzett csodálatot tovább fokozta a monostort kerítő rózsalugas mennyei illata, mely akkor vágta mellbe az érkezőt, mikoron kilépett az erdő korhadt-édeskés szagából a szentély előtti rétecskére.

Hiába, no, a fehér barátok rendre rálelnek a hon azon rejtélyes szegleteire, mely fölött áldás lebeg, mi békét, biztonságot, lelkiséget áraszt, mi igézéssel bír. Mintha minden pálos szentélynél egy láthatatlan kötelék lógna alant a Mennyből, segítendő a Teremtővel való érintkezést.

Szentlélek ékkő volt valóban, ragyogó, isteni fényben tündöklő remekmű, kapocs ég és föld között.

E környéken is, amint a Pilis mélyén, hol Özséb atya életre hívta a rendet, már a tatárdúlás idején tanyát vertek tiszta lelkű remeték, ám eme Krisztus testének szentelt templom felett csupán negyven nyár telt – mintegy négy évtizede tett rá alapítványt, adományozott hozzája javakat, birtokokat a vidék akkori becsült nagyura, Ákos nembéli Ernye István.

A legendás rózsalugas szemkápráztató színekben játszó virágai közt méhek dongtak, távolabb fölről, a hegyhát felől pedig libagágogás, kecskemekegés szövődött együvé a hatalmassá nőlt fák koronáinak andalító sugdosásával. A zsindelytetőgerincen gerlék burukkoltak, valahol messzi kutya csaholt – tán’ nem is egy.

A monostor szelídnek, békésnek mutatkozott, senki nem gondolta volna, hogy bévül, az egyik cellában mérhetetlen fájdalom tart markában valakit. Mérhetetlen, gyógyulni nem akaró testi fájdalom, és kiolthatatlan parázzsal izzó lelki szenvedés.
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Demeter barát résnyire húzott szemmel nézett végig a bebocsáttatást kérőn, majd miután alapost megszemlélte magának – némileg bizonytalan-tartózkodón –, viszonozta az illendő köszönést.

– Fogadjisten, idegen! Mi járatban?

– Bebocsáttatást kérek, atya. Drugeth Miklós nagyúr küldött, hogy egy… Egy bizonyos… Hogy Perényi úrfinak segedelmére álljak.

A pálos képe az első név hallatán örömtelin földerült, a másodikra viszont szemlátomást elfelhősült homloka.

– Nem tudom, miről beszélsz, vándor – motyogta zavartan, jókora körtefejét válltövébe billentve. Nehezére esett hazudni, elvégre mégiscsak szerzetes volt, az Úr felkent szolgája.

– Atya! Drugeth nagyúr bizalmasa vagyok – mondotta durva-darabos arcvonásaival merő ellentétet mutató szelídséggel az idegen. – Drugeth Miklós nagyúré, jótevőtöké.

Demeter fráter megest végigtekintett a jöttön, elébb süvegcsúcstól csizmaorrig, majd csizmaorrtól vissza a süvegéig. Egyszerű, de nem rossz gúnyát viselt a fékomadta, mely alapján lehetett kézműves, kereskedő, vagy akár jobbmódú földműves is.

Rövid szárú fűzős marhabőr csizma, alig viseltes rókaszín harisnyaszár, kékfestett berhe2, veretetlen deréköv, dísztelen tarsoly, könyékig tűrt hamuszürke lening, bal csípőn kék-vörös csíkos, degeszre tömött tarisznya, no meg a vékony, kurta karimás posztósüveg a nyári nap pirítása ellen.

– Aztat bárki mondhassa, jóember! Ez itt egy erdei monostor, ha nem látnád jól, nem pediglen sebesült lovagok ispotálya – dörmögte az újbóli mustra végeztével, észre sem vévén, hogy szavaival félig-meddig beismer. – Nincsen itt semmiféle Perényi, vagy kiacsuda! Mondd, tehetünk érted valamit? Étek kén’? Vagy valami gyógyír, főzet netán? Nem, nem, sem nem éhezőnek, sem nem betegnek nem látszol, eriggy hát dolgodra Isten hírivel! Rossz helyre jöttél, becsaptak, félrevezettek. Itt nincsen semmiféle segítségre szoruló lovag!

Az idegen összefonta mellkasán kezét, szája sarka szomorkás somolyra húzódott.

– Mondhatok valamit? Itten van dolgom, hát nem megyek innét egy megveszekedett tapodtat se! Jó szándékkal jöttem, hidd meg, esküszöm az Atyára, a Fiúra, és minden szentekre! Tudom, hogy Perényi Bulcsú ihol van, ahogy te is jól tudod, atya, iméntiben el is szóltad magad róla. Azért jöttem, hogy segítsek néki, mert ígéretet, szent fogadalmat tettem erről Drugeth nagyúrnak. Harcos volnék magam is, sok csatát megjártam, testközelből tudom, hogy min ment keresztül az úrfi… Segítek néki, ha tudok, márpedig úgy hiszem, hogy tudok! Rengeteg szenvedést és fájdalmat láttam, rengeteget. Annyit, amennyit te és szerzetestársaid együtt el nem bírtok képzelni. Könnyebben, jobban szót értek vele, mint ti, hisz’ hasonszőrű vagyok véle. A testét gyógyítjátok úgy-ahogy, ám szelleme kúrálásával kevésre jutottatok, legalábbis Miklós nagyúr akként tudja.

– Várjál! – lépett hátra zavartan, csapta be a kolostorépület ajtaját a pálos, mely mögül már alig hallható-tompán szüremlettek ki maradék szavai. – Szólok a priornak.

A súlyos tölgyajtó döndülésére a galambok egyszerre, rajban röppentek fel a tetőről, akárha parittyakő csapott volna közibük, hogy aztán pergő-ropogó szárnycsapkodással sebesen nyugatnak repüljenek.

A csaholás erősödött, legkevesebb három eb közeledett – már tisztán el lehetett különíteni egymástól hangjukat.

A Drugeth-csatlós árnyéka – ha valóban az volt, akinek mondotta magát – moccanatlan, vészjósló komorsággal vetült a monostor falára.

Úgy két szaporán elhadart miatyánknyi idő teltével újfent megnyikordult az ajtó.

A monostor elöljárója – ötvenes éveinek közepét tapodó, széles járomcsontú, világítókék tekintetű, satnya szakállú férfiú – magosra felvetett fővel, egyenes derékkal lépett elő a napvilágra.

Demeter testvér igazat szólt.

A férfi, ki Miklós úr megbízottjának állítja magát, és Perényifit keresi, bizony, hogy katonaféleség, kétségtelen, mit nem csupán kiállása, testtartása mutattat.

Kézfején meg alkarján a vaskesztyű dörzsölte bőrkeményedések, orcáján az ércsisakviselés okozta járomcsontcsúcs-kipikkelyeződés, a kelések és fekélyek hegemléke, az egy füléből hiányzó körömnyi darab mind-mind egyértelművé tették: hiába köznapi a gúnyája, nem pór, nem polgár, nem mester – hanem harcos.

Egyedül a tekintete, az nem volt harcosé. Az egyáltalában nem. Az üres volt. Teljest üres. Akár egy holté.

Vagy mint egy lelkiismeretlen gyilkosé…

– Adj’ Isten, prior atya! – köszönt az idegen, meghajtván törzsét.

– Mivel tudod igazolni, hogy valóban Drugeth nagyúr küldött? – kérdezte nyílt-egyenest a rendfőnök, nem vacakolván holmi udvariassági formulákkal. Úgy vélte, a helyzet nyugtalanítóbb annál, semmint hogy szócsépléssel odázódjék tisztázása.

A férfi egyáltalán nem vette sérelmesnek a fogadjisten elmaradtát.

– Azt nem tudom igazolni – nyúlott tarisznyájába olyféle mozdulattal, ahogyan fegyvermarkolatért szokás nyúlni –, viszont hoztam írást a sziklatemplombéli rendtársaitoktól. Jót állanak értem benne. A nevem Krizsafán fia György.

– Miért nem ezzel kezdted?! – morrant ki méltatlankodva az ajtó mögül Demeter fráter. – Tulok!

Néhány galamb az élénkülő, rózsaillatot gomolyogtató szellő hátán lovagolva visszatért a tetőgerincre. A köröst álló fák lombjai kíváncsi bólogatásba fogtak, próbálván kilesni pár szót a prior kezében tartott papirosra körmölt sorokból.

Tardon László priornak a levél elolvastával valamelyest enyhültek ráncai.

Valamelyest.

– Isten hozott hát, György lovag!

– Nem, prior atya, nem ő hozott – sütötte le tekintetét Krizsafánfi –, hanem a bűnbánás. A szégyen hozott. A lelkifurdalás. Ama kívánalom vetett ide, hogy törlesszek cseppet rettenetes vétkeimért. Hogy lelkem ne a pokol legmélyebb bugyrába hulljék alá egyenest, mikor eljöve az időm. Hogy bocsánatot nyerjek. Borzasztó, szörnyű dolgokat tettem, rettenetes dolgokat, embertelen, mi több, istentelen dolgokat. Muszáj vezekelnem, hogy lelkem ne eméssze örökkön örökké az gyehenna tüze, hogy legyen esélyem a Paradicsom kapuján bébocsáttatást nyerni. Kegyetlen, gonosz ember vagyok… voltam… mígnem egy éjjelen álmomban meg nem szólított Krisztus urunk, dicsértessék a neve örökkön örökké! Szánom-bánom azóta istentelen és embertelen cselekedeteim. És megváltásért esedezem.

2. 

Az Úr ezerháromszázötvenharmadik esztendeje, Mindszent havának huszonkettedik napja, Buda

Toldi Miklós kényszeredett mosoly mögé próbálta rejteni bitangcudar kedvét – vajmi kevés sikerrel.

Bolhapöcsnyi huzalma sem volt hozzá, hogy elhagyja Pozsonyt, a dorbéz lakomán való illendő-kötelező megjelenés pedig kifejezetten elkomorította. Csakhogy a király óhaja egy barát óhaja is egyben. Előbbiét botorság, utóbbiét bárdolatlanság lett volna figyelmen kívül hagyni. Némelykor a hűség kellemetlen kötelezettségekkel jár. A becsületbeli és a szívbéli is.

Mosolygott ugyan – legalábbis szándékában állt szájsarkait mosolyra vonni –, ám tekintete zordját nem volt képes uralma alatt tartani. Borsódzott a háta az udvaroncok nyüzsgéstől, viszolygott a korhely nagyurak hetvenkedő hőzöngésétől, irtózott a sunyi reverendások törleszkedésétől, undorodott a felfuvalkodott dámák pöffeszkedésétől – és nem mellesleg fölfordult gyomra a mindent átható ételmártásszagtól.

Az evéssel végző elsőkkel elhagyta asztalát, hogy aztán egy csöndesebbnek remélt sarokba húzódván nyeldekelje a bosszúságot, várja a való szabadulat lehetőségét, pillanatát.

Akadtak páran, kik próbálkoztak szóba elegyedni véle, hátha a hírhedt Fekete Halál hátán föntébb léphetnek egyet a király kegyének grádicsán, ám nem tudván mihez kezdeni a Toldi-féle udvariasság-kelmébe bugyolált maró gúnnyal, hamar csalódottan eloldalogtak mellőle.

Fél tucat hölgy vihogott egy közeli alkóvban, oda-odalesvén felé. Némely hangosabbra sikeredett szavukból kisejlett, ippeg afelől lamentálnak, vaj, a nyoszolyában is bír-é akkora erővel, mint a tornákon, mint a csatákban.

Az est során kétszer enyhült meg kicsiség. Egyszer, mikor az anyakirályné távoztában rávillantotta tekintetét, és látszott rajt’, hogy örvend jelenlétének, másodjára meg akkor, amikor a kiskirályné rangidős udvarhölgye egy kupát tartván kezében elibé penderült.

– Toldi Miklós alispán úr.

– Asszonyom?

– Úrnőm kínálása. Különleges srebreniki mézsör. Váljék egészségedre!

– Köszönöm – vette el, emelte az ifjú királyné felé Miklós a kupát, aki erre bájos mosollyal keszkenőt libbentett, így fogadván a szótalan áldomást.

– Keveseknek jut ám belőle – csicseregte az udvarhölgy –, csakhogy úrnőm szerint te kiérdemelted. Remélem, igaza van.

Miklós belekortyolt az illatos italba, ami selymesen finomnak, torkot cirógatónak, bensőt babusgatónak bizonyult.

Szavak után kutatott, ám a dáma nem várt választ – sarkon fordult, hogy igézőn ringó csípővel visszalépdeljen úrnője, a kiskirályné mögé.

Sajnálatosmód azon lovagok közül, kiket szívelt vagy tisztelt, egy sem tűnt fel a társaságban.

Sosem tartoztam ide…

Örvendett őfelsége látásán, ki barátságos parolával, szeretetteljes vállcsapkodással fogadta. Türelmesen végighallgatta a szertelen, se füle, se farka lelkendezést, hogy aztán az ünnepségen való megjelenés-elvárás hallata teljest elkámpicsorítsa.

A király mondatai úgy csapongtak, mint egy megerjedt nektártól berúgó pillangó. Először hosszan beszélt az új pápáról, hogy mennyire más, mint elődje, sokkalta buzgólkodóbb a hitben, sokkalta tisztánlátóbb, egy valóban igazságos szentatya, egy olyan főpásztor, oly földi helytartó, kit dicsőség szolgálni, akit Istennek tetsző követni. Beszélt ama eltökéltségéről, hogy Őszentsége kedvéért szándékában áll a litvánok és tatárok dolgát egyszer és mindenkorra helyretenni, mindamellett Dalmácia ügyében sem lehet tétlen, hisz’ a Koronának okvetlenül szüksége van tengeri kikötőkre, majd pediglen apróra elsorolta azt, hogy a nyár folyamán miként járultak elejibe genuai követek azzal az ajánlkozással, hogy kössön vélük szövetséget Velence ellen, amit muszáj volt, hogy megfontoljon.

Mintha mindezt Pozsony alispánjának feltétlenül fontos lenne tudnia…

– Hogy jogos jussom visszavívhassam, meg persze hogy északkeleten is becsülettel helytálljak, nyugatról nyugalom szükségeltetik – hangzott a kinyilatkoztatás.

– Bizonyára úgy van, ahogy mondád, felséges uram.

– Ismered-é Vásári érseket?

Miklóst sosem érdekelték az egyházi méltóságok, nemigen akadt dolga vélük.

– Alig hiszem, felséges uram. Kellene netán?

– Kiváló férfiú. Talán… – merengett el egy pillanatra a király. – Ejh, majd ejtünk szót róla később, mert fontos! De amit mondani akartam volt, az az, hogy az érsek úr parancsomra jó ideje azon van, megmaradjon régi barátságunk, szívélyes viszonyunk megboldogult első hitvesem atyjával. Sikeresen kijárta, hogy Károly3 frigyre lépjen Annával, az asszonyanyám felügyelete alatt nevekedő swidnicai és jaueri hercegnővel. Pünkösd havának idusán itt, Budán volt az esküvőjük, bizonyára hallottad is hírét. Hallanod kellett, hisz’ hetedhét országra szóló lakodalom volt… minek alkalmán aztán Károly és én szerződést is kötöttünk, hogy születendő gyermekeinket kölcsönösen egymáshoz adjuk majd. Hát nem nagyszerű?

– Hm…

– Hát te meg miért hümmögsz ily savanyún, Miklós fiam? Nem érted tán’, mily nagy jelentőséggel bír ez a jövendőre nézvést?

– Khm… Bocsáss meg, felség!

– Elő a farbával! Látom a képeden, hogy valami böki a csőröd! Most nem alattvalómként, nem alispánként vagy itt, hanem régi, jó, hű barátként, lovagtársként, úgyhogy mondd csak bátran, halljam!

– Mélységesen megtisztelsz, felséges uram, de barátként sem merészelek jogot formálni arra, hogy megkérdőjelezzem döntéseid – próbált Miklós kihátrálni a kínossá fordult helyzetből, ám zavarodó makogása csak száraz rőzse volt a tűzre.

– Sokszor megfogadtam már tanácsod, Miklós fiam. Ki vele, minek szólt a hümmögésed! – vonódott össze a király szemöldöke szigorkodón. – Te is úgy véled tán’, mint Cselenfi meg Bebek, hogy nem kén’ összerúgnom a patkót Velencével?!

Miklós jól ismerte ezt a nézést. Ahogyan a pillantás jegessé leszen, miközben a szemsarok haragvóra húzódik, az orrcimpa pedig megremeg. Saját keserű tapasztalatból tudta, ilyenkor urának büszke lelkében a dac olyannyira felágál, hogy lecsitítni rendkívül nehéz, csaknem lehetetlen.

– Felséges uram, a nagyvilág dolgaiban én szörnyen elveszett vagyok, dejszen ismersz. Én csak… Velence hallatán felidéződött bennem Cascata emléke. Tudod, beszéltem néked azon időkről. Kevésen múlt, hogy magam is velenceivé ne legyek.

– Mellébeszélsz, Miklós fiam! Azóta minden megváltozott, lett tisztséged, leltél otthont, van ágyasod, gyűl vagyonod. Alig hinném, hogy ama céda végett grimaszolsz itt nekem! Rég volt, tán igaz se volt!

– Felség, én…

– Egy követ fújsz Cselenfiékkel, ugye? Valld be! – hergelte tovább magát a király. – Gondolhattam volna! Pedig jól tudod tenmagad is, hogy Dandolo, míg Nápolyban hadakoztunk, titokban szövetségre lépett Johannával. Hogyne tudnád, tudod hát, Perényi neked mondta el először, nem-e?! A hitszegő bitang, már ezért kijár néki a megtorlás! De megbocsátanék. A dózsénak megbocsátanék, Isten látja lelkem, néki megbocsátanám rút tettét a keresztényi könyörület nevében, csakhogy… Csakhogy ott van Zára! Zára kell nekem! Kell! Ha belepusztulok is, de visszaszerzem! Jussom van Zárára, Miklós! Akarom Zárát, veszettül akarom! Dalmáciának a Magyar Birodalomban a helye, a Jóisten úgy rendelte, úgy akarja! Tartozom ennyivel jóatyám emlékezetének…

– Felség, ott harcolok érted, ahol mondod – hajtott főt a bihari. – Ahová küldesz, oda megyek, tudod jól! Parancsolatodra az utolsó csepp véremig, utolsó leheletemig. Érted és a hazáért.

– Akkor meg mi a búbánatot fintorogsz, hümmögsz itt nekem? – hörrent fel, csapott tenyerével az asztalra a király. – Nem tán’ azt véled, mint Lackfi, hogy Kestutis újra kifoghat rajtunk? Hát ezúttal nem fog, de nem ám!

– Mi van?! – hőkölt meg Miklós, nem értvén, hogy kerül szóba a litvai fejedelem.

– Az imént mondottam volt, hogy őszentsége VI. Ince elkívánja, legyek segedelmére Kázmér nagybátyámnak a litvaiak Krisztus kebelére tereltében.

– Ja, hogy úgy! – rakta össze a mozaikot Miklós. – Tehát a lengyelekkel tartunk újfent. Mikor?

– Hamarost.

– Ennek örülök. Szeretek vélük harcolni. Jeles vitézek.

– Valóban? Akkor áruld el végre, hogy miért vágtál oly pofát az imént, mintha kökényt rágnál! Mi végre hümmögtél?

– Egyfelől valóban velencei emlékeim…

– Vigasztalódtál azóta, nem is egyszer, Miklós fiam, tudom én! És Simon szerint már a titkos szerelmed utáni vágyódás sem emészt annyira. Hagyd végre magad mögött a múltat teljest, csakis a mának és a jövendőnek élj! Házasodj meg, nemzz fiút! Szavamat adom, hogy apródommá teszem, és kerítek majd néki főnemesi mátkát, aki által…

– Mint mondottam volt – vágott közbe Miklós, feledvén az illemet –, a nagyvilág, a hatalom dolgaiban nem vagyok jártas! És nem is csalogat, hogy azzá legyek. Nem érdekel az egész! Ahogy a házasodás, családalapítás se.

– Hát akkor?

– Felséges uram, ha úgy véled, hogy volt ipamod alkalmasint képes lenne hátba szúrni, és biztosítékot akarsz, hogy ne lehessen akként, azt megértem, de nincsen rá más mód? Megkövetlek, azon ütődtem meg, hogy elígérted néki születendő gyermeked. Tudom persze, miféleképp megy ez az uralkodóknál, főembereknél, ámde azt hittem… azt hittem, hogy te, jó uram… ki végtére szerelemből vettél arát… hogy te nem fogod házasságra kényszerítni születendő sarjad, főképpen nem az első arád leendő testvérével!

Lajos homloka elfelhősödött, ajaki vértelenné préselődtek.

Felállott székéből, összefonta karját mellkasán, és hátat fordítván hajdani fegyvernökének, a terem egyik oszlopához kiállított díszpáncél elé lépdelt.

Tompán, színtelen kongott hangja.

– Szükségem van Károly barátságára. Te mit tennél a helyemben?

– Hála a Magasságosnak, nem vagyok a helyedben – somolyodott el Miklós kesernyés-gunyorost.

– Vásári próbálta megkörnyékezni Habsburgi Albertet4, hogy ne legyek sebezhető nyugatról, de ő egyelőre ódzkodik Velence ellen szövetkezni vélem – fakadt ki Lajos epésen. – Értsd meg, nem tehettem mást, Károly királlyal kellett kiegyeznem… és csak efféleképp ment! Próbáltam dűlőre jutni Dandolóval is, elküldtem hozzá Kont Bertalant, tudattam véle, mi Genua ajánlata. Megírtam néki, ha dalmát városaimat visszaszolgáltatja, akkor… akkor örökös lehet a békénk. Csakhogy pökhendin elutasított a beste, kinevette jó pohárnokmesteremet, gúnyolódott véle. Kénytelen voltam hát megkötni az alkut a genuaiakkal, nem tehettem mást. Ma pecsételjük meg a szövetséget, ezért leszen tivornya.

– Na és a fegyverszünet, felséges uram?

– A dózse szegett szót hamarébb, hogy Johannát pártfogolja!

Miklós kiérezni vélt a dühödt-makrancos hangból csipetnyi szégyent is. Hiába, no, őfelségének nem oly egyszerű, mint egy közönséges lovagnak, ki szíve szerint dönthet. Az egyszerű harcosnak mindig egyértelmű, hogy mi becstelen, mi nem az – vagy az egyik, vagy a másik oldalára fordul az érme. Viszont az uralkodóknak, országos nagyuraknak sokszor csak peremén pörög megállíthatatlanul, a fej és az írás holmi rezegő maszattá homályosul, miként azt is kinézhetik belőle, amire ippeg vágynak, mit áhítnak.

– Értem, felség.

– Genua a tengeren indít támadást, mi szárazon – tért vissza az asztalhoz a király.

– Leendő gyermeked kontójára.

– Mire felnő a fiam, még sok víz lefolyik a Dunán. Most a mostan van, a majd az meg még messzi.

– Megszegnéd adott szavad?

– Nem, persze hogy nem. De bízom benne, hogy a körülmények kedvezően alakulnak. Különben is, atyámat és asszonyanyámat is összeházasították, mégis megszerették egymást. Ha a fiamnak mégis el kell majd vennie Károly lányát, még meglehet, hogy beléje szeret.

– Magad is tudod, felség, hogy ennek csekély a valószínűsége.

– De nem kizárt.

– A fenséges királyné áldott állapotban van?

– Még nem, kedves hívem, sajnos még nem – sóhajtott a király, majd csintalan mosolyt kerekített képére. – De gyakorta és hosszan igyekezünk azon, hogy megfoganhasson magom.

– És ha néked lesz leányod, a morvának meg fia, akkor is érvényes a megállapodásotok? – firtatta lassú-akadozó szégyenlősködéssel Miklós.

– Leányom? Nekem?! Honnan veszed ezt a botorságot? – váltódott meghökkenésre a dévajság. – Fiam leszen, hisz’ örökös kell a koronának! Mindennap imádkozom érte, asszonyanyám miséket tartat érte, nem lehet másként! Fiaim lesznek, ez nem is kérdés! Nékem is csak fivéreim voltak, ilyenfajta nemzetség vagyunk.

Miklós jobbnak látta nem felemlegetni, hogy őfelségének van nővére is – igaz ugyan, hogy csupán az atyjuk egyazon.

Anjou Katalin swidnicai hercegné épp ama Annának volt édesanyja, aki további barátságának biztosítékaként Luxemburgi Károly cseh és német király mátkájául adatott.

– Értem, felséges uram. Kívánom, hogy úgy legyen!

– Úgy lesz, bizonyos vagyok benne. Ejh, Miklós fiam, tudod, sokszor nehéz döntéseket kell meghoznom, olyanokat, melyekhez nemigen fűlik a fogam. De Magyarhon érdeke mindenek fölött való. Vissza kell kapnunk a dalmát vidékeket, és ez csak Genua szövetségével, Károly támogatásával valósítható meg.

– Na és Litva? Egyszerre nem lehetsz két helyütt.

– Volt már rá példa – vigyorodott el a király, mire Miklós szeme elkerekedett.

– Ferkót nem küldheted oda, uram, királyom! Üstöllést kiderülne, hogy csak hasonmásod, annak pedig beláthatatlan következményei lennének! Szerencsétlen flótás arra alkalmatos, hogy közembert megtévesszen, de…

Lajos nem hagyta béfejezni a méltatlankodást.

– Csak tréfáltam! Bolondozok.

– Hál’ istennek – lélegzett fel Miklós, majd némi habozás után elérkezettnek találta az időt, hogy előrukkoljon azzal, mi kezdettől fogva furdalta oldalát. – Mi a feladatod számomra?

– Hogyan?

– Miért hívattál, felség? Nincsen torna. Nem kell napokon belül csatába indulni. Másféle dolgokban, már megbocsáss, nem lehet hasznodra jelenlétem… magad is jól tudod! Akkor mégis miért vagyok itt?

A király pár minutáig merőn bámulta hajdani fegyvernökét.

– Egyfelől azért hívattalak, hogy lássalak, barátom. Hogy szóljak véled, mert számítasz nékem. Másfelől azért, hogy hívjalak, jer vélem, pár hét múlva Zólyomba lovagolok. Van ott egy rémületes vérmedve, el kívánom ejteni.

Miklós szemöldöke csodálkozón megemelintődött. Ura tudja jól, hogy a nemesség javával ellentétben ő nincs oda a vadászatért.

Tehát nem mond igazat…

– Megtisztelsz, felség, de ha nem kifejezetten kötöd az ebet a karóhoz, én nem mennék. Sok tennivalóm akad Pozsonyban, melyek bőven kitartanak Szent András idusáig, tán’ még tovább is. És… És hát…

– És hát?

– Úgy érzem, elérkezett az ideje a benső megtisztulásomnak. Ha elrendeztem mindent, mit muszáj, egy időre pálos pártfogóim gondjaira bíznám lelkem üdvözülését. Szükségem van egy kis békességre, nyugalomra, csendre az újabbi hadjárás előtt.

– Nocsak, nocsak! Igazán örömömre szolgál, hogy a Mennyei Atya felé fordítod orcád. Így tán’ valamelyest kedvedre leszen, amit kérni akarok tőled.

– Kérsz tőlem, uram? Mit?

– Kérni fogok. A lakomán.

– Miért nem most?

– Mert úgy akarom, és kész! Most eridj! A vacsora során újra beszélünk. Akkor megtudod, mi az óhajom… és úgy hiszem, örvendeni fogsz az ajándéknak, melyet kapsz – állt fel, indult meg az ajtó felé a király.

– Ajándék? Mit ajándékozhatnál nekem többet becses barátságodnál, felség? – szólt utána Miklós.

– Másvalaki ajándékoz meg, nem én.

– Ugyan ki?

– Az esztragami érsek.

Az ajtózár kattanása akár Toldi leeső állának hangja is lehetett volna…

A nem igazán jóízűre sikeredett beszélgetés, a vadászat-hazugság, valamint a kurta-furcsa elbocsátás végett Miklós feszengése konokul kitartott a lakomáig.

Ajándék? Miféle ajándék?

Vaj, mily ajándék az, melyhez kérés párosul?

Inkább tűnik vigaszdíjnak, semmint valódi adománynak.

Odabiccentett Berencs Leventének. Ővéle tán’ tudna erről-arról szót ejteni, hisz’ nem egy csatát vívtak meg egymás oldalán, mégsem ment oda hozzá, hogy kimentse őkelmét a két láthatóan erőst kapatos, bősz hévvel magyarázó György-lovag közrefogtából.

Lehunyt szemmel kortyintotta ki a mézsör maradékát.

A zenészek halk-szelídebb dalba fogtak, ringatóba, andalgóba, mitől a vendégsereg zsibongása felerősödőnek tűnt. Egyszerre csak kihallotta belőle a genuai követség tüzesen pergő latin beszédjét, mitől rátörtek a taljánföldi emlékek.

Csatamezők.

Ostromok.

Harc. Halál. Vér.

Nélkülözés, éh, szomj.

Szívesebben járt volna hadban, minthogy a királyi udvarban dőzsöljön. Inkább koplalt volna bajtársakkal, minthogy olyanokkal lakomázzon, akik az égadta világon semmit sem jelentenek néki. Inkább hajtotta volna sátrában, a kemény földön álomra fejét, mint a budai vár lakályos hálótermének puha derékalján.

A fekete reverendás férfi mintha a semmiből termett volna. A korty kezdetén még nem látta, mire újfent felnyílt a szeme, már ott állott közvetlen előtte.

Ismerősnek tűnt. Honnét is?

Úgy vélte, hogy tán’ a király frigyéről…

Lila gallér, lila cingulus5.

Igen, ez a kanonok celebrálta az esküvőt!

– Dicsértessék a Jézus Krisztus! – köszöntötte illem szerint, s legott félre is lépett volna, ne legyen útban, ha a fogadjisten meg nem torpantja.

– In aeternum6! Amen. Üdvözöllek, Toldi Miklós!

– Miben lehetek szolgálatodra, ööö… Ööö…

– Vásári Miklós vagyok, az esztergomi érsek.

– Bocsáss meg, excellenciás uram, nem tudtam. Láttalak már ugyan, de…

– Semmi baj! Még négy esztendeje sincsen, hogy eme Isten kegyelméből reám testált tisztet viselem, nemigen várhatom el, hogy minden lovag tudomással bírjon afelől, hogy ki volnék. Különöst attól nem várhatom, aki mind ez idő javában idegen földön harcolt szeretett honunk és urunk királyunk dicsőségéért.

– Tehetek érted valamit? – fészkelt gyanú a bihari elméjébe meglepődte oszlásával.

Pár órája csak, hogy hallottam nevedet, kanonok. Te vagy, ki őfelsége és a német király jövendőjét összecsombékoltad.

A kanonok arcán csalódás árnyéka suhant keresztül.

– Még nem tudod tehát…

Miklós összerezzent a háta mögüli kurjantás hallatán.

– De rögvest megtudja, úgy ám, szavamra!

Lajos király hangja vígnak tűnt ugyan, bár szemében különös, aggasztó, baljóslatú szikrák pattogtak.

– Sajnálatosmód nem a terveimnek megfelelőn alakult az est, kedves híveim – mondotta közelebb lépve, csendesülten. – Másként akartam beszélni véletek.

– Oda se neki, felség! – legyintett Vásári. – Majd én előállok a farbával.

– Nem kell, főtisztelendő uram, én dolgom az. Miklós fiam, másként akartam előhozakodni vele, de a körülmények… Nézzed, nem kerülgetem a forró kását, tudom, hogy az egyenes beszédet becsülöd. Azt szeretném, ha az érsek úr familiárisa lennél. Hasznos cselekedeteit megjutalmazandó kéri ezt tőlem. Természetesen csak aztán, hogy végeztél halaszthatatlan teendőiddel, és megjártad a Pilist.

– A Bükkbe megyek – szűrte ki fogai között Miklós, önuralmat kényszerítvén magára.

Nem számított sok jóra, erre aztán végképp nem.

Hogy egy pap csatlósa legyen? Na, azt már nem!

Mindez persze azonmód lerítt róla.

Amire Vásári kurtát biccentett, mintha pontosan ezt várta volna tőle…

Nem volt taszító ember, vonásai nyíltak, tekintete okosságtól csillámló – de azért mégiscsak egy főpap, mégiscsak egyházi ember. Márpedig Miklós tapasztalatai az affélékkel nem voltak túl fényesek. Bárónak vagy grófnak felesküdni nem esett volna nehezére, a Meggyesieket is elkötelezetten szolgálta, amíg kellett, amíg úgy hozta az élet. Ugyan miért is ne tette volna, tenné? Nem szégyen az. Számos köznemes, kinek sovány jövedelme nem elegend’ a lovagi lét fenntartásához, zsoldba szegődik, csatlóssá lesz. Csakhogy néki ott van már az alispáni rangja, amiből bőven futja a nyugodalmas megélhetés, és netalántáni szűkösség esetén is tudna kihez fordulni segedelemért – Simon például sosem hagyná cserben.

– Mi a válaszod, Toldi lovag? – firtatta az érsek oly bizakodón, mintha nem ült volna ellenszenv a fekete lovag fizimiskáján.

– Elköteleztem magam a Meggyesieknek – kapaszkodott a szalmaszálba Miklós.

– Afelől ne legyen gondod – grimaszolt a király, mint akit tollpihével csiklandoznak az orra alatt –, Móricnak is, Simonnak is a szavát vettem, hogy feloldoznának mindennemű nékik tett esküvésed alól… ha lett volna olyan. De nem volt. Nem volt, Miklós fiam!

Azt a redvás hétszentségit!

– Mondanom sem kell, hogy ez az alispáni tisztséged nem érintené – folytattatott. – Az érsek úr sem kívánná el, hogy folyvást őrt állj a reverendája mellett, ugye?

– Így igaz – erősítette meg az elhangzottakat Vásári. – Őszinte leszek, Toldi úr. Vannak az udvarban, akik nem tisztelnek engem… Kik még nem tisztelnek eléggé. Egyelőre. Jót tenne a hírnevemnek, ha… Nápoly hősének nevét az enyémmel együtt emlegetné a nép.

Lajos szemét az mennyezetnek fordítva túlzó sóhajt hallatott.

– Botorság, mit beszélsz, excellenciás úr! Tiszteletnek nem vagy híján. Nem ám! A Drugethek, Kistapolcsányi meg a Lackfik is nagyra becsülik tehetséged, hasznos cselekedeteid. Sőt még Szirtei is annak ellenére, hogy… Nem is értem, miért vagytok ilyen engesztelhetetlen gyűlölettel egymás iránt. Nehéz a szívem, amikor azt kell látnom, hogy marakodtok.

Vásári szemében Szirtei Rénold nevének hallatán oly fény villant, mint macskáéban, mikor megpillant egy egeret – amire Miklós véleménye egy csapásra megváltozott róla.

Bár a csatlósául szegődni továbbra sem fűlt foga…

– Felséges uram – igazgatta meg a nyakában lógó súlyos ezüstkeresztet az érsek –, egyszer úgyis napvilágra kerül az igaz, és szavamra, nem én leszek, akiben csalatkozni fogsz!

– Az a baj, hogy Szirtei is ezt mondja, pont ezt, és én meg nem tudom, melykőtöknek higgyek. Várj meg, elmegyek vizelni. Miklós fiam, te kísérj el!

Nápoly hőse engedelmesen királya nyomába fordult, de még tisztán hallotta a mind rokonszenvesebbé vált főpap őhozzá intézett szavait.

– Földik vagyunk, Toldi Miklós. Nagyszalonta mellől származom én is. Jól megértenénk egymást. Barátok lehetnénk.
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A király nem fordult le a folyosóról az árnyékszék irányába.

Útjuk kis, félreeső komorába torkollt.

– Akartam beszélni véled, mielőtt összeengedlek az érsekkel, de a feneette genuaiak keresztbe tettek elképzelésemnek. Természetesen visszautasíthatod kérésem. Vagyishogy Vásári kérését. Nem parancsolok rád. Csak ippeg kapóra jönne, hogy… Igaz ugyan, örökös hívem, szegény boldogult Szegedi Csanád unokaöccse, igaz ugyan, hogy eleddig nagy hasznára volt ügyeimnek, és nincs okom kétkedni hűségében, csakhogy… Csakhogy Szirtei Rénold úr rányitotta a szemem erre-arra. Szeretném, ha lenne Vásári mellett valaki, akiben maradéktalanul megbízhatok. És benned maradéktalanul megbízom, Miklós fiam. Kérlek, legyél az vazallusa! Figyelj, fülelj. Ennyi csak. Tudom, nem leled örömed az efféle dolgokban, de… Tedd meg a kedvemért! Jobbat nem találhatnék erre a feladatra. Megvan a magadhoz való eszed, tisztességed és hűséged pedig megkérdőjelezhetetlen.

Miklós megadóan lehajtotta fejét.

– Ahogy akarod, felséges uram. Életem a tiéd. Jobban örülnék, ha harcba küldenél, hisz’ a kard a nekem való, azzal tudlak igazán szolgálni. Ám ha ezt óhajtod, legyen meg a te akaratod.

– Ne félj, kegyelt barátom, ha csatába megyek, ott leszel te is, ezt ennen érdekemből kifolyólag is szentül megígérhetem! Csak eztán nem a Meggyesiek zászlaja alatt, mint utóbb, hanem az esztragami érsek oroszlános lobogója alatt. Pont ez a lényeg. Nem akarok én rosszat, hidd meg! A szerencse kedvez néked is meg nékem is. Merthogy utasítottam Miklós érseket, állítson bandériumot. Ő pediglen tégedet kér, téged kíván megtenni csapatai parancsnokának. Ami érthető, hiszen magad is egy oroszlán vagy, egy oroszlán erejével bírsz!

A fekete lovag háborgó lelke csillapodott cseppet a király biztatása hallatán. Nem kell megkeserednie az érsekség dísz-poroszlójaként, hanem harcolhat, ha harc lesz. Remélhetőleg az excellenciás úr azt nem várja majd el, hogy áttegye székhelyét Esztergomba.

Esztergom… A Szent Adalbert-székesegyház kápolnája… Julianna…

– Merre merengsz, Miklós fiam?

– Semmi, semmi, felség! Így már más a leányzó fekvése. Nem mondom, hogy repesek az örömtől a helyzetem ilyetén változtán, de ha harcolhatok érted, ha küzdhetek veled, akkor már nem látom annyira sötétnek a fejem fölé gyűlt felleget.

– Meglásd, nem fogod megbánni! Őexcellenciája vagyonos, és nagyon ki akar tenni magáért. Túlszárnyalni Szirteit, Kontot, Treutelt, Nagyhontit, Kapolit. Jól képzett, jól felszerelt, jól ellátott bandérium kapitánya lehetsz. Viheted magaddal embereidet is, szólottam értük. Na, jer, menjünk vissza, rábízlak, adja át az ajándékát, amit fogadalmadért néked szán. Nekem még amúgy is sokakkal sok mindent meg kell tanácskoznom. Gondold át a zólyomi vadászatot! Örvendenék, ha ott lennél.

– Az érsek úr is véled tart, felség?

– Nem. Oda Szirtei jön. Tudom, hogy te is, akár új hűbérurad, rühelled Rénoldot valamiért. Pedig jó alattvalóm. Okos, vág az esze, akár a beretva.

– Abban biztos vagyok.

– Ne gúnyolódj! Rosszul ítéled meg. De mindenképp úgy helyénvaló, ha szólok róla, hogy ő is ott lesz.

– Akkor nem mennék, felséges uram, ha nem veszed rossz néven. Inkább a Bükknek fordulok, amint lehetséges.

– Legyen hát, nem bánom! A jövő esztendő elején, idejekorán keress meg, Miklós fiam! Idejekorán. Addigra kitisztul, hogy mikor, miként szerezzük vissza Dalmáciát. Foltoztasd meg a pálosokkal lelked szövetének foszlásait, és térj majd meg oldalamra az új esztergomi bandérium élén. Menjünk!


[image: ]



Bár a lég fanyar volt a tűzhelyek füstjétől, melyet a palotaudvarra nyomtak az alacsonyan kúszó, szaporán könnyező acélszürke felhők, Miklós mégis fellélegzett, megkönnyebbült.

– Excellenciás uram, nekem már az elegendő jutalom, hogy nem kell tovább elviselnem a lakoma viszontagságait! Hálás köszönet érte! Engedd, kérlek, hogy utamra menjek!

Az érsek köpönyegének kámzsája sötét árnyékot vetett orcájára, nem látszott széles, elégedett mosolya.

– Lám-lám, igaza volt a mesternek, csodabogár vagy. Kövess, Toldi lovag, nem megyünk messzi, nyíllövésre van a szállásom itt átellenben.

Mivel értelmetlennek tűnt tovább nyakaskodni, Miklós újdonat hűbérura nyomába eredt. Csak ippeg ő nem kerülgette a tócsákat, mint amaz, hanem átgázolt rajtuk.

Úgy a tér közepén jártak, mikor arra jutott: minek is nyelné vissza kíváncsiságát? Hangosan kérdezett, hogy szavai bizton felülkerekedhessenek az eső sustorgásán.

– Miféle mestert emlegetsz?

A válasz hasonlón harsányan érkezett:

– Hát a korábbi aradi és egri olvasókanonokot, a jelenleg zágrábi és székesfehérvári kanonokot.

Az álmos ajtónállótól elorzott lámpás világló körébe hulló esőcseppek rőt gyöngyökké festődtek, hogy aztán a nedves kövezeten széjjelfolyva túlvilági lidércfényt idézzenek az érsek ide-oda léptei elé.

– Már megbocsáss, excellenciás úr, de nem ismerem ama személyt. Valami tévedés lehet. Aradon jártam, és Fejérváron is, de jó múltkor, és csak alig időre. Zágrábban sereggel, táborban voltam, templomba bé nem tettem a lábam. Egerbe meg még soh’se vetett a sors.

– Közös barátunk nem túl rég viseli eme címeket. Magister Johannes lector ecclesiae Orodiensis filius Nicoláí dicti Apród de Tótsolymos ajánlott téged figyelmembe, kedves Nigrum Mortem.

Miklós önkéntelenül elvigyorodott orra alatt, hisz’ halálfekete taljánföldi ragadványneve előtt a „kedves” megszólítás teljes képtelenségnek hatott.

A históriás minorita. Ügyesen kapaszkodik a címzetesség lajtorjáján.

– János fráter, nosza? – lépett be az ajtón az érsek után, aki a fal melletti lócára helyezte a lámpást, majd kibújt a rövid út alatt is csurommá ázott lebernyegéből.

– Ő bizony. Vesd le te is! Emitt vannak szegek – mutattatott a falra, aggattatott az egyik szegre a kanonoki köpönyeg.

Miklós lemondó sóhajjal engedelmeskedett. Abbéli reménye, hogy a kezébe nyomnak valami csecsebecsét, egy érseki jelvényt, vagy tán’ cifrán hímzett oroszlános lobogót, aztán legott szélnek eresztik, egykettőre kámforrá vált.

A bejáró döndülésére – vagy az azt kísérő-követő beszédre – az aprócskának mondható terem túlnan feléről nyikordulás hallatszott, világosság derengett fel.

Egy meghökkentően sovány apáca állt az ajtóban, baljában háromágú gyertyatartó. Valaha szép lehetett, amit szomorgó ráncai, csontossá aszottsága sem tudtak feledtetni.

– Borbála nővér – biccentett feléje az érsek. – Ímhol Toldi lovag. Végre.

– Végre? – sóhajtott az apáca, szemernyit sem örvendezőn, sokkal inkább aggodalommal telten. – Mondd, excellenciás uram, bizonyos vagy benne, hogy Istennek tetszőt cselekszel?

– Bizonyos vagyok. Ám ha tévednék, a bűn, mit sejtelmezel, az én fejemre száll csak. Téged feloldoztalak, lelked üdvösségét nem fenyegeti semmi.

Miklós elhűlt.

A szentségit! Mi folyik itt, mibe keveredtem?

A nővér sarkon fordult, ünnepélyes léptekkel elindult a folyosón.

– Jer, Nigrum Mortem! – szólalt Vásári, mire az apáca megtorpanásával megingott a hármas gyertyafény.

– Kérlek, excellenciás uram – morogta Miklós éllel –, ne szólíts ekként! Így az ellenségeim hívnak. És te nem vagy az. Ugye?!

Meglepetésre a folyosó végén az apáca nem fordult balra, amerre az épület lakrészeinek ajtai nyíltak, hanem leereszkedett egy meredek, hosszú grádicson.

A pinceterem nem volt dohos, nem érződött benne a boroshordók jellegzetes szaga, vagy homokba vermelt zöldségeké, szalmában érlelt gyümölcsé.

Miklós balsejtelme úgy ágaskodott, akár egy megbokrosodott csatamén. Önkéntelenül az érsek tarkójára siklott tekintete. Ördögének szemeivel látta, hogy hol fogja megragadni, miként töri el nyakcsigolyáját, ha netán úgy szükségeltetik.

Vajh, lehet, hogy Szirtei Piperkőc Rénold igazt szólt róla, tényleg bajos személy?

Borbála nővér úgy nyolc-tíz megfontolt lépés után félreállt, magasabbra emelte a gyertyákat.

A pince legtávolabbi szegletében zömök férfi ült egy szalmazsákon, hátát falnak vetve. Bal bokáján lábbilincs, rövid lánc, a talajba vert szemes vascölöphöz béklyózta.

Egy rab.

Közelében vizeskancsó, fatányérban étel. Rendes étel. Jó adag étel. Lepény, sajt, füstölt hús. Kis tálkában savanyított káposzta is.

Miklósnak, ha hadban jár, jobbára nem jut ilyen, ennyi.

Se vizelet-, se ürülékszag nem áradt felőle. Bizonyára küblije van, melyet kérésre megkap. A ruházata tiszta, rendben tartott. Üstöke, szakálla nyírt.

Talán az érsek ellenlábasa, aki veszélyeztette az érdekeit, ám egyelőre kockázatos lenne gyötörni…

Vásári eltúlzott, trubadúros mozdulattal mutatott a zavartan pislogó fogolyra.

– Ehun-e, az ajándékod, kedves barátom!

– Ki a rosseb ez? – igyekezett Miklós úrrá lenni fortyogásnak induló mérgén, visszanyelve a torkába toluló ismerős epeízt. – Nem ismerem, sose láttam!

– A neve nem számít. Elég, ha azt tudod róla, ő volt Roberto Sanseverino egyik alvezére, mikor Trani ostrom alatt állt. Ő volt az, aki parancsot adott embered, bajtársad megkínzatására, kivégzésére.

A Kelevéz! Szegény jó, hű, bátor Ede!

– Jó barátom, Kont Bertalan csípte nyakon. Vannak ugyan vitás ügyeim a sanseverinóiakkal, hasznát venném, de én úgy döntöttem, hogy… neked adom. Jóindulatom és egyben hálám jeléül. Tied. Szolgáltass igazságot az Úr és a Nápolyban becstelenmód legyilkolt magyar vitézek nevében. Mert nem csak a bajtársad halt kínhalált. Sokakat megnyúztak, karóba húztak, kibeleztek, miután fogságba estek. A vitéz halála csatában, szemtől szemben dicső. Ki hadba megy, vállalja a kockázatot, hogy ott hagyhatja fogát. De hogy kínozzák, hogy úgy mészárolják le, akár egy vágóállatot… az bűn! Bűn! Bűn!

A rab pillái megrebbentek Roberto gróf nevének hallatán – tekintetében riadalom váltakozott reménységgel. A riadalmat az okozta, hogy az érsek és a kísérője latin helyett a szittyák barbár nyelvén beszélt, a reményt meg az, hogy Sanseverinót emlegetik. Tán’ végre-valahára kiváltásra kerül?

– Biztos ő az? – recsegte Miklós.

Rezzenéstelen képéről semmilyen érzelmet nem lehetett leolvasni.

Az érsek az apáca felé fordult.

Borbála nővér vállai csüggetegen, megtörten ejtődtek előre. Szája sírásra görbedt, szeme könnybe lábadt, orcája pedig olyan halovánnyá vált, hogy láthatóvá lett bőre alatt ereinek kusza hálózatja.

– Hónapok óta gondozom – nyöszörögte. – Rengeteget beszélt hozzám. Elmondotta, hogy mi mindent tett ama gróf dicsőségére. Mily szörnyűségeseket. Mesélt a trani ostromról is. A fekete lovag magyari követéről is, akit megkínoztatott, ennen kezével megcsonkított, majd felnyársaltatott… és visszaküldte tetemét a várba.

– Megbánta? Gyónt?

Jéghidegen mart a kérdés.

– Nem, lovag uram – lehelt választ alig hallhatóan az apáca. – Hetvenkedett vele.

3.

Az Úr ezerháromszázötvenharmadik esztendeje, Szent András havának huszonhetedik napja, Bükkszentlélek

Rigó orrlikaiból komótos léptei ütemére párafellegecskék pöffentek.

A hegygerincen végigkúszó, itt-ott lustán meg-megkanyargó ösvény nem volt túlzottan kijárt, de azért nem lehetett lecsámborogni róla annak ellenére se, hogy az éj jócskán körbekarolta, álomra tutujgatta a Bükköt.

A dédesiek megpróbálták lebeszélni Miklóst, hogy esztelen-korán induljon, ám ő – miután ismételten megköszönte, hogy béfogadták estvére, jó, bő vacsorát kapott, hátasa is elláttatott – konok maradt.

– A lovam hajnalra eléggé kipiheni magát. Pirkadatra szeretnék ott lenni. Tiszta, világos az éj, nem tévedhetek el.

Dédes várának tisztesei feladták, hogy meggyőzzék a vendégüket. Összenéztek, vállat vontak, szép álmokat kívántak, aztán nyugovóra tértek.

– Hó, Rigó, hóha-hó! – állította meg paripáját, fordult ki nyergéből Miklós. – Úgy vélem, valahol itt kell letérni. Légy óvatos, cimbora, meredélyen ereszkedünk!

A fekete lovag kantárszárra fogott hollószín ménje engedelmesen baktatott gazdája nyomában, kinek még jó fertályórájába telt, hogy valóban meglelje a letérőt.

Mire a monostorhoz értek, reájuk virradt.

Emlékek idéződtek. Miklós sokat tanult önmagáról, amikor először járt itt. Sokat, ám akkor még nem eleget, hogy véglegest szembe merjen nézni vele. Annak most jött el az ideje.

Mily jó lesz újra Dénes prior bölcs, nyugtató beszédjét hallgatni!

Megállt, mélyet lélegzett a csípős reggeli szellőből. Tudta, a rendház csak látszatra alszik, bévül a fráterek régtől fogva sürögnek-forognak, teszik dolgukat feladatuk szerint.

A kéménykürtőből habfodros füst szálldogált az égboltozat felé, melyen pár makacs csillag ott feledte magát. Végre megmelegedhet.

De nini! Nem az az egyetlen. Amott, a jobb felőli dűlő tetejében jurta, annak tündöknyílásából is füst csíklik. Vaj, ki tanyázhat ott, s miért? Ki lehet az, kit nem látnak szívesen falaikon bévül a pálosok, mégis eltűrik közelségét, jelenlétét? Jurta, nem sátor, és – ahogyan azt a környezet, a letaposott aljnövényzet, a felhalmozott rőzse és tűzifahalom mutatja – nem mostanában állíttatott fel.

Roppant különös, de Dénes atya bizonyára erre is magyarázattal szolgál majd.

Még valami rendkívülin megakadt szeme. A templomhajó szentély felőli oldalától úgy kőhajításnyira helyre kis szekeret szőtt körbe az iszalag. Olyasféle jármű volt, amilyet Kocs község bognárjai készítenek, hasonló ahhoz, mint Károly király temetési szekere volt, meg mint amilyennel Erzsébet anyakirályné kél útra, ha dolga akad országszerte – ámde mégis látszott rajt’, hogy nem kocsi. Láthatólag a kocsi bognárok fundálmánya alapján lett megalkotva, csakhogy a díszítőfaragványok, az ékítés, a formái inkább itáliai eredetűnek mutatták.

Ugyan ki a fene jöhetett ide Taljánföldről? Tán’ az, ki a jurtában lak? Badarság, semmi értelme! És nincs is indok morfondírozni rajt’. Majd a prior elárulja.

Persze idő sem adatott a további töprengésre.

Túlnanról, a Mária-forrás irányából előbukkant egy csuhás. Nem volt nála sem korsó, sem tömlő, vagyis nem vízért járt. Vállán bot, azon csöppnyi batyu. Nyomában két kuvasz és egy izgága kopó.

Ha Diósgyőrből jöve gyalogszerrel, ő is jócskán éjjel vághatott neki.

Lehajtott fővel kaptatott, kámzsájától nem látszott orcája, mozgása mégis ismerősnek sejlett.

Miklós rácsavarintotta a szárat egy facsemete törzsére, megsimogatta Rigó homlokát, majd az érkező elé sietett.

– Radó fia Kásony? Te volnál az valóban?

Kurjantására a kutyák felugattak, ám a kámzsáját hátralökő Kálmán fráter egyetlen nyelvcsettintésével tüstént el is hallgattatta őket.

– Nocsak, nocsak, Toldi lovag! Micsoda örömteli meglepetés! Isten hozott Szentléleken!

– Amint látom, épp téged is, fráter. Nem gondoltam volna, hogy itt lellek.

– Isten útjai kifürkészhetetlenek.
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Miklós első megrendülését Dénes atya halálhíre okozta. Való, hogy a rendfőnök jócskán benne járt már a korban, ám annak idején még úgy tűnt: annyi töméntelen életerő lakozik benne, hogy az akár az örökkévalóságig kitarthat.

A vendégszoba falát aranyosra színezte a lustán lobbanó tűz fénye.

Két-három miatyánknyi ideig mindketten felidézték a bölcs öreg emlékét.

– Sajnálom. Isten nyugosztalja!

– Úgy legyen!

– No és az új prior? Vagy valamelyik szerzetestestvéred? Tud rajtam segítni?

– Tudna. Akár én is tudnék. A Teremtő segedelmével.

– Akkor jó – könnyebbült meg Miklós. – Készen állok. Mikor, hogyan kezdjük?

– Tudnék… Ámde van itt valami, ami… Ami megváltoztat egyet-mást.

– Ugyan mi lenne az?

– Itt van a monostorban Perényi Bulcsú.

– És ezt miért csak most mondod? – ragyogott fel a bihari képe, nem figyelvén fel a pálos hangjából kicsendülő bánatra. – Menjünk, hadd ropogtassam meg a csontjait!

Csóvált fejjel kísért választ kapott.

– Nem lehet.

– Mi az, hogy nem lehet? Miért nem lehet?!

– A barátodat élet és halál között lebegve hozták hozzánk. Irgalmatlanul megkínozták szegényt, tele volt mély, elfekélyesedett sebekkel. Soha nem láttam borzalmasabbat. De ez csak a dolog egyik része. A szenvedésektől az elméje is megbomlott. Sokszor rátör az őrjöngés, tombol, felszakadnak sebei, ezért nem gyógyult be még mind. Lekötözni viszont nem lehet, mert akkor egyfolytában zokog, szabadulásért könyörög, vergődik.

Miklós elgémberedett tagjait felengedte a lángok melege, ám a szívét fagyni érezte.

– Jézus Mária! – állt talpra. – Miről beszélsz?!

– Csitulj, ülj vissza!

– Hol van? Azonnal látni akarom!

– Heveskedéssel itt semmire nem mégy! – mutattatott a lócára.

Kálmán szavai halkak voltak ugyan, de szigorún recsegők. Miklós engedelmeskedett.

– Van, hogy négy-öt napra nyugton van, ám újra és újra kitör belőle a téboly. A vitéztársa sem tudott segíteni rajt’, pedig igazán sokat tudott a kínról is, az őrületről is.

– Miféle vitéztársa?

– Krizsafánfi György lovag.

– Kicsoda?! – szorult ökölbe a megrendülten lihegő bihari keze. – Kicsodaaa?!

– Krizsafán fia György.

– Bizonyos ez?!

– Ha mondom.

– Zömök, durva arcú férfi, a bal fülcimpájából hiányzik egy darabka?

– Igen.

– Atyavilág! Ha tehetném, kitekerném a nyakát!

Kálmán meghőkölt a Miklós szemében gyúló veszélyes fénytől. Nem csak emberi dühöt, indulatot látott villongni ott, hanem ördögi kegyetlenséget, kénköves gyűlöletet is.

– Úgy hiszem, a korábbi énjét ismered csak. Megváltozott, bűnbánó lett. Vezekelni próbál.

– Alávaló hóhér az!

– Volt. Igen, tudom. Ennen bevallása szerint is legkevesebb háromszázötven ember élete szárad a lelkén… és még csak huszonnégy esztendős.

Miklós visszaernyedt feszültéből, mérge oszlásnak indult.

– Én régtől fogva nem számolom, hogy hány embert öltem… talán többet is nálánál. De nem úgy, mint ő. Úgy nem!

– Háborúban, az más, persze – biccentett a pálos. – Attól hamar feloldozás nyerhető.

– Sokan beszélik Krizsafánfi György szörnyű tetteit. Magam is láttam egyszer, hogy mit művelt.

– Meggyónta, hogy kedvtelésből gyilkolt.

– Na és a bosszú? – szorította halántékát hüvelyk- és mutatóujjainak harapófogója közé Miklós, mintha fájás hasogatná fejét.

Kálmán nem igazán értette a hirtelen színeváltozást.

– Mi van a bosszúval? Hogy jön ez most ide?

– Bosszúból ölni megbocsátható?

– Öltél bosszúból?

– Igen. Nem oly rég is…

– És megbántad?

– Megérdemelte. Nincs bűntudatom a halála végett, csupán azt szégyellem, hogy miként tettem. Elég lett volna, ha simán átszúrom a szívét. De felébredt bennem az ördögöm, nem hagyta, hogy kíméletes legyek. Szenvedett a lator. Nem annyira, mint Kelevéz, a bajtársam, akit megölt, de azér’ elég rendesen…

– Nem vagy ördögtől szállott, hisz’ eljöttél megest. Ha valóban a Sátáné lennél, nem válhattál volna azzá, aki vagy. Akkor nem lenne oly barátod, mint Bulcsú úrfi, akkor nem lennél urunk királyunk híve, támasza.

– Te csak hiszed, fráter, hogy ismersz! Nem láttál még csatában. Nem tudod, miket álmodok. Szart se tudsz rólam!

– Tévedsz, de nekem nem dolgom… még nem dolgom az, hogy meggyőzzelek. Szíved mélyén te is tudod, hogy Dénes atyának, Isten nyugosztalja, igaza volt. A lelked sebzett. És azt is tudod, hogy Bulcsúnak is, Isten adja vissza éltét, igaza volt. Másként nem lennél itt.

– Bulcsú az egyik legkiválóbb ember, akit ismerek. Menjünk, kísérj hozzá! Kérlek!

– Bizonyost fel vagy készülve rá, hogy lásd?

– Láttam Krizsafánfi kínzottjait. Annál rosszabb nemigen lehet.

– Krizsafánfi megjárja bűneiért a maga kálváriáját – fűzte össze ujjait a pálos akként, mintha fohászra készülne.

– Ezt hogyan érted?

– Egyik nap révülésbe esett. Látományában megnyílt talpa alatt a föld, és ő alászállt egy szőlőindaszerűen kanyargó csigalépcsőn. A barlang mélyén rettenetes vadállatok alakjában mutatkozó ördögök, majd szépasszonyok, kalmárok, hitehagyott szerzetesek kísértették meg, kik mind arra akarták rábírni, hogy tagadja meg a Megváltót. De ő kitartott. Eztán mátkájával, majd édesanyjával találkozott. Mindkettő arra buzdította, hogy tagadja meg hitét, mert, mint mondották volt, Krisztus meghalt. Ám ő tudta, hogy ördögök öltötték magukra két szeretettje alakját. Eztán eljutott egy tüzes tóhoz, egy feneketlen kúthoz és egy égig érő hegyhez. Hitében eltökélve átalkelt ezeken, a pokol legbennsejéig, ahol is a hét főbűn kerül megtorlásra. Egyik helyütt acélkerekeken számtalan elkárhozott lélek csüngött tűzbe, torkuknál kötve, izzó láncokról. A kerekeket mindenféle rútabbnál rútabb pokolfajzat szakadatlan forgatta, tekerte. Az a kevélység büntetése. Odébban lábasokat meg fazekakat látott színültig tele folyékonnyá forralt arannyal, ezüsttel. Az ördögök a lekötözött lelkek száját tágra nyitották, és az olvadt fémeket a gyomrukba töltötték. Az a fösvénység büntetése. A kéjvágyó férfiak hímtagján és heréjén kétfejű hollók civakodtak, a szemüket-szájukat pedig öklömnyi lódarázshoz hasonlatos lények csipdesték. A parázna fehérnépeknek tüzes karó üttetett a testnyílásaikba. A bujaság büntetése. Máshol a lelkek szemét bevarrták, szájukat összekapcsozták, tüzes fogóval marcangolták őket. Az az irigység büntetése. A falánkak torkán ledugtak egy tüzes vasszigonyt, aztán a szájukon keresztül kihúzták a belüket. Húzták, húzták, húzták… ám a belük soha nem fogyott el. Ami kihúzatott, az felzabáltatták az újonnan érkezőkkel. A korhelyekkel olvasztott ólmot itattak, az a torkosság büntetése. Egy másik helyütt hatalmas üstök álltak, mindenikben csípős szagú, fertelmes lötty rotyogott. Azokban főltek a lelkek. Az a harag büntetése. Végül pedig látott egy hodályt, amiben mindenféle csúszómászó, rovar, mérgezett csőrű madár nyüzsgött, valójában mind ördög, mik állandóan szurkálták, harapdálták, csikarták, tépdesték a bűnösöket. Az pedig a jóra való restség megtorlása.

– Lázálom csak. Volt már részem hasonlóban – legyintett Miklós fölénnyel.

– Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem. Mindenesetre reá igen erős hatással volt látománya. Rögvest neki is vágott a világnak, hogy felkeresse Szent Patrik Purgatóriumát.

– A mi az istenverését?!

– Ügyelj a szádra, lovag! Szent Patrik Purgatóriumát. Az ír nép földjén van egy tó. Ha jól emlékszem, az ő nyelvükön… Loch Derg talán a neve. Vörös-tó. Van azon a tavon egy kicsike kis sziget. Hajdan, az idők kezdetén ama sziget egynegyedét az ördögök birtokolták, a többit meg az angyalok. A Teremtő a határvonalon széthasíttatta a földet. Aki belenéz ama kénesen gőzölgő-bűzölgő hasadékba, láthatja a gyehennát. Szent Patrik kolostort alapíttatott a szigeten, ami a bűnbánók zarándokhelyévé vált.

– Nincs az a purgatórium, ahol Krizsafánfi feloldozást nyerhet – csóvált fejet Miklós, mire a fráter feddőn felemelte mutatóujját.

– Ne ítélj, hogy ne ítéltess!

– Nem láttad, amit én. Hogy miket cselekedett.

– Eredj, járj egyet, Toldi lovag, vidd a lovad az istállóba, tudod, hogy merre leled, lásd el, aztán szellőztesd ki a fejed! Ne hagyd, hogy jogos haragod gyűlöletbe forduljon. Mindenki megérdemli a megtérés esélyét, Krizsafánfi is. Én beszélek a priorral, aztán meg utánajárok, hogy Bulcsú úr eszméleténél van-é. Hogy készen áll-é a látásodra. Hogy te készen állsz-é, abban egyáltalán nem vagyok biztos…

Toldi, ismervén a szerzetes szilárd jellemét, nem látta értelmét az akadékoskodásnak, további szófecsérlés nélkül magára kanyarintotta köpönyegét és elhagyta a levendulaillattal átitatódott épületet.
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Rigó hálásan bólogatva rágódott a véka zabon, amit egy pirospozsgás képű, szüntelen ásítozó szerzetesnövendék rakott elibé.

Miklós mormogott a novícius felé valami köszönetszerűt, beletúrt lova sörényébe, szeretetteljesen megpaskolta nyakát, marját, majd megkerülte a jászolhoz kötött két mokány öszvért, hogy kiforduljon az istállóból.

Csaknem beleütközött a leányba – alig egy fertálylépésen múlott csak.

Egy röpke pillanatig meredten bámultak egymás arcába. A bihari látótere elmosódott peremén észlelte, hogy a kökényszemű szépség jobbjával a bal csípejéhez kap, ippeg akként, mintha egy láthatatlan tőr markolatáért nyúlna. Ezen legalább annyira meglepődött, mint a jelenésen magán.

Mérget mert volna venni rá, hogy még nem találkoztak, mégis mintha…

Döbbenetét fokozandó a viseltes, de drága ruhát viselő hölgy mögött egy másik fehérszemély is felbukkant.

A gödröcskés áll, a fitos orr, a világító búzakék tekintet…

Mérget mert volna venni rá, hogy már találkoztak, ám nem tudta hová tenni.

Kész őrület!

– Hölgyeim – tette szívére jobbját, bókolt baljával mindkettejük felé, holott a hátulsó, vastag hajfonatos leány öltözékéről arra lehetett következtetni, hogy ő pór, mégpedig a kevésbé tehetős fajtából való.

– Örvendek, uram – csippentett-emelintett szoknyát oly keccsel és bájjal a kökényszemű, akár egy valódi hercegnő.

– Megkövetlek benneteket, ha ijedelmet ok… okoztam. Tol… Khm… Ööö … Miklós a nevem. Pozs… pozsonyi alis… Tiszttartó volnék. Nemrégen érkeztem, hogy… Ööö… Egy barátomat, Peré… Khm! Bizonyos Kálmán frátert meg… Ööö… Látogassam! – hebegett-habogott Miklós, mint egy hibázáson ért ministránsfiú, miközben megpróbálta kerülni a talján módi szerint öltözött hölgy zavarba ejtőn kihívó tekintetét.

– Kásony nincsen ihol – igazgatta meg a derekára tekert ostort a kék szemű.

Miklós fejébe szeget vert, hogy mi a fityfenének kellhet egy szolgálólánynak karikás, és hogy vaj, miért emlegeti a szerzetest hajdani nevén – csakhogy nem volt érkezése következtetésre, mivel a másik megzavarta abban, csókra nyújtván kacsóját.

– Örvendek, Miklós tiszttartó úr, Pozsonyból. Az én nevem Valéra, Sághy Valéra. Valéra kisasszony. Kisasszony!

Toldi lovag, ahogy illik, udvariasan a kéz fölé hajlott, hogy csókkal illesse azt, ekként nem látta, hogy a másik jámboran főt hajt, úgy rebegi:

– Vitéz uram, én tudom, ki vagy!

– Ismersz? – egyenesedett ki Miklós megütődve. – Ugyan honnét, mi?

– Hosszú sora lenne azt elmondani – sütötte le szemét a leány. – Beszéltél már László priorral, jó uram? Kásony… akarom mondani, Kálmán barát nincs itt… ám másvalaki, akit szívesen látnál, az…

– Tévedsz – nyesetett el a tétova szófüzér –, Kálmán velem egykor érkezett, csak az ellenkező irányból. Odabé van a priornál.

A leány orcájára örömrózsa virult.

– Igazán?!

Nem kellett bizonygatni az állítást, mert a monostor sarka mögül ippeg előkerült az emlegetett, hogy azt kurjantsa:

– Jer, Miklós úr!

– Valéra kisasszony, mennem kell. Zsejke? Ugye, Zsejkének hívnak, leány? Úgy dereng. Isten megáldjon benneteket, megyek, fontos dolgom van – hadarta megkönnyebbedve Miklós, örvendvén, hogy végre kiszakadhat Sághy kisasszony pajkost fürkésző kökényszín szemeinek bűvköréből.

Lépteit szaporára vette.

Majdhogynem menekülőre.
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– Jer hát a barátodhoz, Toldi lovag! Nem igazán alkalmatos, de a prior rábólintott.

Miklós alkarján felborzolódott a szőr. Szilaj ujjongás és bús félelem viaskodott benne. Ujjongott, hogy Bulcsú él, félt, hogy Kálmán nem túloz az állapotját illetőn.

– Menjünk, fráter, menjünk hát!

– Látom, megismerkedtél Valéra kisasszonnyal – évődött a csuhás, maga elé engedvén a lovagot. – Téged is tüsténtiben levett lábadról?

– Mit keres itt ez a fehérnép? – morgott Miklós. – Nem tetszik nekem. Vagyishogy tetszetős, csak… Olyan fura.

– Ő mentette ki a rabságból, hozta ide Bulcsú úrfit, messzi-messzi Taljánföldről.

A meglepetések az istennek sem akartak megfogyatkozni.

– Micsoda?!

– Amint mondám – lökte be az ajtót a szerzetes. – Majd később elsorolok mindent töviről hegyire. Most a barátodhoz megyünk. Hátha láttadra valóban jobban leszen, hátha te valóban a gyógyulás útjára tudod vezetni.

Az ágyban fekvő csonttá soványodott, sebekkel, hegekkel teli férfi csak haloványan emlékeztetett a mindig víg, furtonfurt eleven Perényi Bulcsúra, Drugeth nagyúr titkos felderítő fürkészére.

A szem körött sötét karikák, a beesett arcon hasadások forradásai. A nyakon köröst rózsaszínű, márványos-selymes új bőr. Kötéllel fojtogatták. Vagy tán’ fel is akasztották, hadd fulladozzon, hogy aztán az utolsó pillanatban földre hullajtsák. Nápolyi hóhérhagyomány, hogy nézőközönségüket ilyesféle praktikákkal mulattatják, hergelik, lelkesítik.

A csergetakaró alól kilátszott a mellkas egy része, de bár ne látszott volna!

Miklós lelki szemei előtt megjelent a kép, amint tüzes vasakkal böködik, fogókkal csipkedik fivérként szeretett bajtársát, szinte orrába szúrt a kínzókamra vizelet- és székletbűzzel vegyült égetthús-szaga.

Bulcsú balja az ágy kávája mellett lógott. Kisujja félig hiányzott, mutató- és középső ujja darabokra tördelt csontjai rosszul, örök görcsbe merevedvén forrtak össze, letépett körmei helyébe csúf szaru nőlt, csuklótól könyékig pikkelyes, kérges volt a bőre, akár egy leprásé.

Kásony elkapta Miklós tekintetét.

– Megnyúzták, az eleven hús pedig elfertőződött.

– Rettenetes!

– Menj közelébb, hadd láthasson meg.

Miklós odalépett barátjához, fölébe hajolt.

A falikar gyertyáinak lángjai meglibbentek mozdultára.

– Bulcsú! Barátom!

A tekintet üres maradt.

– Bulcsú! Én vagyok itt, Miklós. Atyaúristen, hát mit tettek veled?! Nézz rám! Miklós vagyok. Megismersz-é? Miklós, Toldi Miklós. Bulcsú, én vagyok az, Miklós!

Perényi cserepes szája megremegett, mintha szólani próbálna, ám a szeme továbbra is kifejezéstelen homállyal bámult a semmibe.

Miklós megrendülten fél térdre ereszkedett.

– Miatyánk Isten, ki vagy a Mennyekben…

A pálos megragadta az el-elcsukló hangú lovag vállát.

– Magatokra hagylak. A cellámban megtalálsz.
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Radó fia Kásony igyekezett biztatni, vigasztalni Miklóst, aki rövid lamentálás után arra az elhatározásra jutott: halasztja önkéntes remeteségét, megtisztulását, démonának elpusztítását, hisz’ fontosb’ tennivalója lett – meg kell mentenie Bulcsú árnyékvilágban bolyongó lelkét az örök kárhozattól.

Kível voltak már, a monostor előtt. Mindketten mélyet sóhajtottak a frissítő keleti szellőből, hátha az enyhet nyújt aggodalmukra.

Amikor Miklós észlelte, hogy Valéra, Zsejke, és még egy harmadik fehérszemély – már meg sem lepődött igazán – irányukba igyekszik, illedelmesen félre akart húzódani, mivel azt vélelmezte, hogy a triumvirátus a pálos üdvözlésére igyekez, ám a kökényszemű harsány kurjantása maradásra bírta.

– Toldi lovag, várj, véled beszélnénk, hozzád jövénk!

– Velem?!

– Ha mondom.

Az ismeretlen harmadik vette át a beszédet.

Félőn reszketett hangja, ahogy megkérdte:

– Nagyfalusi Toldi Miklós, tudod-é, ki vagyok én?

Miklós beletúrt szakállába. Elege volt már a váratlan fordulatokból, ám lovagiassága nem engedte, hogy kíméletlen őszinteséggel válaszoljon.

– Meg ne sértődj, úrhölgy, de… Dereng ugyan valami… Csak hát… Az én hibám, rossz az arcemlékezetem… Bocsáss meg, ismerősnek tűnsz, de… nem tudom, ki vagy.

– Kétszer beszéltünk az életben – vetette fel fejét a leány, próbálván valamelyest magabiztosnak mutatkozni, ám az ábrázatára kiülő érzelmek gyökeres ellentétben álltak mozdulatával.

– Sajnálom, de nem emlékezem.

– Először tizennégy, másodjára hat esztendeje. Mindkétszer a visegrádi várhegy oldalában. Rozgonyi Piros vagyok.

Miklós megtántorodott – olyasfélét érzett, mint mikor buzogánnyal mellvérten csapják.

A múlt újra meg újra a jelenbe sújt!

– Én átkoztalak meg – folytatta a leány. – De már tudom, hogy nem te ölted meg Botondot. Mondd, meg tudsz nekem bocsátani?

Miklós hátrált egy lépést, hogy jobban, tetőtől talpig megnézhesse magának a leányt, ki annak idején szavaival jó időre meghatározta sorsának alakultát, majd szelíden azt mondotta:

– Nem tudok. Nem tudok, mert nincsen mit.

– Mit mondsz?! – kerekedett el a könnyben úszó szempár.

– Sokáig, nagyon sokáig viseltem átkod terhét, Rozgonyi Piros. Sokáig magam is hittem, hogy én öltem meg azt az ifjú vitézt. Vagyis nem én, hanem a bennem lakó rossz szellem. Merthogy sokáig, nagyon sokáig azt hittem, hogy megszállt az ördög. Néha még mostanság sem tudok szabadulni a gondolattól… Sok dolgot cselekedtem, cselekszem úgy, mintha nem is én lennék. Ennek a monostornak a volt rendfőnöke mondta el, az a bajom, hogy sebes, beteg a lelkem. Azért van ez. Igen, sokszor cselekszem úgy, mintha nem enmagam lennék. Pontosabban sokszor ölök úgy. A veszedelem ezt hozza ki belőlem. A harc ébreszti fel a démonomat. Ami nincsen is, csak… Mindegy, most nem erről… Évekig magam is hittem, hogy én öltem meg azt a legényt.

Úgy tűnt, Rozgonyi Pirost az ájulás környékezi. Valéra és Zsejke két oldalról beléje karoltak, hogy talpon maradjon.

Miklós tartott egy lélegzetvételnyi szünetet, mielőtt folytatta volna.
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